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M.

UNIPETROL, a.s.
I¢: 616 72 190
Na Pankraci 127, PSC 140 00

Praha 4

V Praze dne 24.5.2013

Véc: Zadost akcionate podie § 182 ods. 1 pism. a) obchodniha zdkoniku o doplnéni bodu programu
vainé hromady spole€nosti UNIPETROL, a.s., I€: 616 72 190, s datem kondni dne 24.6.2013

v souladu s ozndmenim o kondani valné hromady spcletnosti

Vazeni,

Z4ddme podle § 182 ods. 1 pism. a) obchodniho zédkoniku o doplnéni programu jednéni valné
hromady spoietnosti UNIPETROL, a.s., IC: 616 72 190 s datem kondn{ dne 24.6.2013 v nésledujicim
znéni:

#Projedndni strategie spolec¢nosti UNIPETROL, a.s.”

Odlivodnéni:

Navrhovany bod na pofad jednani valné hromady chceme dopinit z dlvodu zprav o pfipravované
nové strategii do 30.6., kterou zminil mimo jiné pan Piotr Chelminski, ¢ten dozordf rady spolecnosti
UNIPETROL, a.s. a byvaly generalni Feditel spoleénasti v rozhovoru se zaméstnanci v rdmci programu
informacni otevienosti spoleCnosti viidi jejim zaméstnancm. V rozhovoru hovofil i o novém
strategickém plénu, ktery bude pfipraveny do 30.6.2013 (viz prosim ¢lanek UNI noviny 3/2013).

V souladu s vy3e uvedenym Zadam jménem akciondfe spolecnosti UNIPETROL, a.s. jeji
ptedstavenstvo o zafazeni tohoto bodu do programu jednani vainé hromady, ktera je pldnovana na
24.6.2013. Odlvodnénim této Zadosti je velky vyznam pro budoucnost spole¢nosti UNIPETROL, a.s.

Zaroven iddame o doplnéni materialli a podkladi k tomuto bodu.



Prilohy:
1. PInd moc udélend spoleénosti MUSTAND INVESTMENT LIMITED.

2. Substituéni plna moc na Mgr. Martinu Havliovou.
3. Vypis z obchodniho rejstfiku spole€nostt MUSTAND INVESTMENT LIMITED,

V Praze dne 24.5.2013

Mgr. Martina HavliSova, advokatka,

na zakiadé piné moci od MUSTAND INVESTMENT LIMITED

. r e
.......... rtiirrl.
Mgr. Martina Haviifgvs
advokdtia
Evideninl &. CAK: 13765, 1¢% 73
sc sidlem: Weberova 20573, thasggzso
PSC: 150 00, Ceska republixa
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! CERTIFICATE OF INCORPORATION
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IT 1S HEREBY CERTIFIED that,

BUSTAND INVESTMENT LIMITED

+ ‘=Al e’
: !
o 5

[E

has this day been incarporated under the Cdmpanles Law, Cap. 113 asa Limited

Liabllity Company.

Given under my hand in Nicosia cn the 31st of December, 2007

IETTRCIRARX TN 1)

‘Registrar of Companies

TRANSLATED TRUE COPY
(Sgd. tANIOU
for Reg! Companies

16 April, 2013-*
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CYPERSKA REPUBLIKA
Znak Cyperskej republiky

HE 44

ZAKON O SPOLOCNOSTIACH, KAPITOLA 113
Paragraf 15(1
CERTIFIKAT O ZAPISE DO OBCHODNEHQ REGISTRA

TO POTVRDZUJEME, Ze spoloénost

" MUSTAND INVESTMENT LIMITED
~ pola v stilade so Zaikonem o spolognostiach, Kapitola 113, dnednym dffom

zaregistrovana ako ,Limited Liability Company",

V Nikdzii, 31. decembra 2007

lllllllllllllllllll L IR NN LTI L LI LT}

Veduci registra
ohchodnych spolognosti

PRELOZENY ROVNOPIS
Neditatelny podpis

R. EPIPHANIOU

Za Register

obchodnych spolo¢nosti
16. aprila 2013
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APOSTILLE
_ (Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
I, Krajina: CYPRUS ]
Tento versjny dokument i HE
2. podpisal R. EPIPHANIOU ;
3. konajtici ako veduici Registra obchodnych spolognost!
4, a nesie pefat’/petiatku vediiceho Registra obchodnych spolo&nosti,
Osvedéend
5, v Nikozii 6. dita: 19. aprila 2013
7. (kym) M. MIRTZOU-om
8.4, 111923/13
9, pedat/pediatka: 10. podpis:
Odtlacok okrihlef pediathy (neditatelny podpls)
sa znakom Cyperskef republiky Némestnik ministra
(text peciathy: Ministerstvo spravodlivosti & verejného poriadku =~ -
Ministerstvo spravodiivosti Pt
a verejného poriadkiy)
1 ks kotkovd zndmbka

v hodnote 5 EUR




T ) arvokpaTIA
‘};j/ OF CYPRUS

MINISTRY OF COMMERCE, INDUSTRY AN TOURISM
DEPARTMENT OF REGISTRAR OF
COMPANIES AND OFFICIAL RECEIVER
NICOSIA

HE 218643

16 April, 2013

CERTIFICATE

MUSTAND INVESTMENT LIMITED

ltis hereby certified that, in accordance with the records kept by this Depa&ment.

the following are the Director and Secretary of the abave Company:

{  Dlrector _ © Goufitry 6f Nationality

. MARTINA EHNOVA Slovakia

Agaplnoros, 16
e Flat/Office 302
- 1075, Nicosia, Cyprus

Segretary Country of Nationalil

.PATY. SECRETARIAL LIMITED

kropeleos, 58-61
AVWIDES CENTER
012, Nicosia, Cyprus
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i Country CYPRUS, .
This public dacument 1, EPIPHANIOY
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* 44, bears the seal/stamp of the Reglstrar of Compaiiies
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MR KGIe Woupdy

Osvedtujem, e tato lstina doslovne sithiasi g
Ide o adpis dplny. Na listi
Doplnky: ziadne .

V Bratislave dita 13.05.2013
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ne neboli vykonang zmeny. . ¥
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CYPERSKA REPUBLIKA
Znak Cyperskef republiky

HE 218643
MINISTERSTVO OBCHODU, PRIEMYSLU A TURISTICKEHO RUCHU

ODDELENIE ZAPISOV SPOLOCNOST! A OFICIALNEHO
ZAPISOVATELA A SPRAVCU
NIKOZIA
18. aprila 2013

CERTIFIKAT
MUSTAND INVESTMENT LIMITED

Tymto potvrdzujeme, Ze v stlade so z4znamom vedenym na nasom odbore
raditefom a tajomnikom hore uvedenej spolognosti st

Riaditel Statna prislugnost
MARTINA EHNOVA Slovensko

Agapinoros, 16
Flat/Office 302
1075, Nicosia, Cyprus

Tajomnik Statna prislugnost
PA.TY. SECRETARIAL LIMITED

- Akropoleos, 59-61
SAVVIDES CENTER
. 2012, Nicosia, Cyprus

Neditate/ny podpis

R. EPIPHANIOU

Za Reaqister
ohehodnych spolodnosti




APOSTILLE
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961) -
1. Krajina: CYPRUS E 2186¢
Tento verejny dokument 1.
2. podpisal R. EPIPHANIOU

3. konajiici ako vediici Registra obchadnych spoloénost! P
4. a nesie pedat/pesiatku vedticeho Registra obchodnych spolodnostf, f

Osvedgené
5. v Nikdzii 6. dnia: 19, aprila 2013
7. {leym) M. MIRTZOU-om
8.¢.111924/13
9. pecat'/pediatia: 10. podpis:
Odtlacok okrithief peciatky (neditatelny podpis)
so znakom Cyperskef republiky Némestnik ministra
(text pediatiy: Ministerstvo spravodlivosti a verejného poriadku
Ministerstve spravodiivosti :
a verefného poriadku) . Rtis
1 ks kolkovd zndmka
v hodnote 5 EUR Fhe Re:
. Akrop
- SAVV

2012




S04 ) AHMOKPATIA
K/ i¥ OF CYPRUS

MINISTRY OF COMMERCE, INRUSTRY AND TOURISM
DEPARTMENT OF REGISTRAR OF
COMPANIES AND OFFICIAL RECEIVER
NICOSIA

18 April, 2013

ERTr Y

CERTIFICATE

MUSTAND INVESTMENT LIMITED

It Is hereby certified that, in accordance with the records kept by this Depariment,
| the Registered Office of the above Company s situated at:

E'Akrcx;:'n::leos, 59-61
-SAVWIDES CENTER, 1st floor, Flat/Office 102
- 2012, Nicosia, Cyprus




APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) - HE 21
1. Country CYPRUS, R EPIPHANIOY o™
This public docement ¥
2 hasbeer signed by .. . "
3. acting in the capacity of Registrar of Companies
4. benrs the seal/stamp of the Registrar of Companies
s Certified
5. atNicosla, . G.ths L9.APR. 200
M
' by M. RIRTZ0U
&ﬂ-«galzumlua&mmmmcm I
) . odt
. 10 Signat
Ak
S/
2(
JPemqanent Sceretary
Mintstay of Justice and Public Qrder

HAANERM Sty npey

Osvedtujem, Ze tato listina doslovne siihlagl s predloZenym origindlom skiadajiicim z 2 strén.
Ide o odpis iiping. Na listine neboli vykonané Zmeny.

Doplnky: Ziadne

V Bratislave dila 13,05.2013

Mgr. Mirigi Pleter /
nothraky & ; prenyg nothrom

WIEGEROVOU
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CYPERSKA REPUBLIKA
Znak Cypersikef republiky

HE 218643
MINISTERSTVO OBCHODY, PRIEMYSLU A TURISTICKEHO RUCHU

ODDELENIE ZAPISOV SPOLOGNOST! A OFICIALNEHO
ZAPISOVATELA A SPRAVCU
NIKOZIA

16. aprila 2013

CERTIFIKAT
MUSTAND INVESTMENT LIMITED

Tymto potvrdzujeme, Je v sllade so zaznamom vedenym na nasom
odbore, hore uvedena spoloénost mé registrovang sfdlo na adrese:

Akropoleos, 59-61
SAVVIDES CENTER, 1st floor, Flat/Office 102
2012, Nicosia, Cyprus

Neditatelny podpis

R. EPIPHANIOU

Za Register
obchodnych spolognostl
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POWER OF ATTORNEY/ SPLNOMOCNENIE

Donor of Power/Splnemocnitel’;
Business name/ Obchodnd meno: MUSTAND INVESTMENT LIMITED

Seated at/ Sidlo: Akropoleos, 59-61 SAVVIDES CENTER, st floor, Flat/Office
102, P.C.20 12, Nicosia, Cyprus
Company Reg, No./ /C0; HE 218648

Representation - authorisation to act on behalf of the company/ Zastiine

konar' v mene spolotnosti:

Namel Meno: Angela Kyriakidou

Title/ Funkeia: directorf riadiiel’

Date of birth/ Ddtm narsdenia: 06.08.1954

Domiciled in/ Bydlisko: Venizelou, 3, Agies dometios, P.C.2363, Nicasia, Cyprus

Proxies/ Spinemocnenci:

Name/ Meno: Niko! Kroddlcova ;

Date of birth/ Daoum narodenia: 23.15.1978 . i

Bomiciled in/ Bydlisko; Chabafovice, U Haly 688, PSC 403 17, Czech Republic f
i

and/a |

Name/ Mena: Mgr, Zdenka irdinova %

Date of birth! Ddttm narodenia 27.4,1980 :

Domiciled in/ Bydlisko: Gundulicava 3, 814 05 Bratislava, Slovak Republic g
|
g

The Donor of Power hereby provides the Proxy with the Power of Attorney to all legal acts ’

ISpinomocnitel sptomocrinje spinomocnence na vetky provee dkony:

1. connected with acquiring and execution of the tights of the Donor of Attorney os the founder and/or

the partner of a itmited liability company, namely to/ spojené s nadobudnmuiim a vykondvanim priy

splnomacnitela alo zakladatela afulebo spolognika spateinost! s rucentin cbmedzen ¥, ¢ £O R

- represent the Donor of Power at the General Meetings of the companies, the Doner of
Pawer is a partner in, whereas the Proxy is authorized to represent the Donor of
Power at the General Meetings of the companies at the execution of il its rights as
the pariner in full extent, especialily to participate at the General Meztings of the
compantes, file applications, demand explanations and vote, / zastupaval
splnomoenitela na valnyek zhromozdeniach spolacnosti, v ktoryeh je spinomacnitel
spolocnikom, pricom splnomacnenec je oprdvheny zastupoval' spinomocaitela pa
valnych shromaideniach speloénosti pri wikone vietkjch jeho priv ako spolocnika
spolocnosti v pliom rozsahu, ngjmé =ticasinit’ sa valnyich zhromazdeni, poddval’
navrhy, poiadovat' vysvetlenia a lasovat ma nich,

represent the Donar of Power af the executicn of the activity of the General Meeting
in case the Donor of Power is the sole partner of the campany/ zastupoval’
spinomocnitela pri vikone pésobnosi valného  zhromasdenia v pripade, 3
splnomocnitel je jedingn spolodnikeni spolotnost,




- sign in the name of the Donor of Power amendments to the Founder's Deed o
Memorandum of Assoclation of the companies/ podpisovat’ v mene spinoinacni
dadatiy k spolocenskym zmbuvdm alebo zakladatelsigm listindm spolodnost v i
splnomacnitela,

. take over the commitment for a new depusit in the companies when increasing 1
basic capital/ preberat’ zdvicky na novp vklad vspolofnostiach pri :vysova
zdiladwého imania,

= execute all the acts connected with the transfer of the business share of the companit
or its part to the third party including signing the contract on the transfer ¢
the business shave/ vykondval viethy kony spojené s prevodom abchodnych podield
spolocnasti aleba ich ast] vdtane uzaveetia zmitiv ¢ prevode obchodného podielu,

- execute all the acts connected with negotiating about the acqulrmg of the busine
share of the companies ar its part from the third party including signing the cuntmci;
on the transfer of the business share/ wykondvat’ viethy stkony spojené s rokovanim:
o nadobudnuti obchodych podielov spolocnost! alebs ich dasii vrdtane usavretia,
zmmkiv o prevode ubeliadiidho podiely, ‘

- execute alf the acts connected with pledging of the business share of the companics or
its part to the third pacty/ vpkondvat' viethy tkany spajené so zalofenim obchodnych
podielov spolodnosti alebo ich casti,

- administrate the deposits as the deposit administrator according to applicable legal |
provisions./ spravoval' viklady oko sprivea vikladu pedia pristufnych prdvnyeh
predoisov,

2. connected with acquiring and execution of the riglits of the Donor of Attorney as the founder and/or
the shareholder of a joint-stock company, namely to/ spojené s nadobudnutim a vykondvanim prev
spinomocnitela ako sakladateln a/alebo akeiondra akeiovef spolodnosti, a to najmé:

e T T

- represent it and execute its shargholder’s rights in ail discussed matters at the regular
and exceptional General Meeting of a joint-stock company, which the Proxy is the
shareholder of, namely to represent the Donor of Power at the execution of all its
shareholder's rights in full extent, especially to participate in the General Mesting of
the company, file applications, demand explanations and vote/ na zastupovanie
a vpkon svajich akcicndrskych prdv vo vietkyeh veciach prevofaivanych na riadnom
alebo  mimoriadnom  valnom  zhromaideni akelovej spolodnosti, ktoref  ju
spluamocnirel' akciondrony, a to zastupovanic pu‘ vwkone vietlyich jeho akciondrsfych
prdv v plrom rezsehu, najmd prava  ziicastit’ sa valndho zhromatdenia, poddivat’
navrhy, paiadavad vysvetienia a asovat' na fom,

- represent the Denor of Power at the exceution of the activily of the General Meeting
in case the Donor of Power is the sole sharchalder of the company/ zastupovat
splnomacnitela  pri vykone pdsobnosti valného zhromaidenia v pripade, fo
spinomocnitel je jedingm akciondrom spolocnosti,
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sigh in the name of the Donor of Power amendments to the Memorendum of
Association of the company/ podpisaval’ v mene spinomocnitela dodatky k stanovdm
spoladnosti v mene splnomocenitela,

- stag shares of the company when increasing the basic capital/ upisovar' akcie
spolocnosti pri zvyiovani sdkladného tmania,

- execute all the acts connected with the transfer of the shares of the companies lo the
third party including signing the cantract on purchase of securities/ wkondvat' vietky
tikony spajené s prevadom akell spoloénosti wélane uzavretia smbiv o kiipe cennych
bapierow,

= execute all the acts connected with negotiating about the acquiring and dispose of the
shares of the companies from the third party including signing the contract on
purchase of securities/ vykondvat' vietky twkony spojené s rokavanim o nadobudmuti
a scudzeni akcil spolocnasti vedtane wzavretia smiiv o kiipe cennych papierov,

- to all legal acts connected with establishment, origination, change and extinction of
right of lien to the companies shares owned by the Donor of Power/ na vietky préve
ikony spojené so sriadentm, venikom, smenon a zonikom zdlondho prava & akeidm
spoiacnost,, kioryeh majitelom je spluamocnitel,

- administrate the deposits as the deposit administrator according to applicable legal
provisions./ spravoval' vilady ako sprdvea vikladu podla prisiusnjch pravnyeh
predpisou,

The Proxies are authorized to act each independently./ Splnomocnenci si oprdvneni konat kazdy
yamosiaiue,

The Proxy is authorized to provide any third party with the Power of Atterney in the scope of this Fower
of Attorney./Solromocnenec e oprdviieny splaomacnit’ tratin ovebu v rozsai tohto plramocensiva,

This Power of Attorney shall be valid for indefinita term/ Toto spinomocnenie sa udelje ne dobu
neurdit,

I/ V,:\f(’.é&f.{/’.l'. ontdiia 21, S0%

-g&é/gerzﬁéw
A\"ngelﬂ Kyriajfdou, Director
MUSTAND INVESTMENT LIMITED

I accept this Power of Altorney In full extent/Splromocnenie v pinom rozsahu prifimam:

;/Q[/)

Niko! Krogskova

!

ot s72

Mgr. Zdenka Hrdinova

. Sighed and sealed this day in my grasanca
by ANGELA.... Ry RIS LDOL......

wha Istase personally bnovin to me, In lestinony
sihareol | have [!‘emlu selaey haad and sz
seal l.‘:!::...w.‘.(. ..... 2y of AL 23D,

e

VIQLETTA ERzann

Cerilylng Dl




i iy that the signsiun sprearing ﬂlmve.'ovle'd'c:.l
Lh{ﬁ,ﬂ;g,ri::m ol &les YIOLETTA fﬁnsc_‘onloy B Clr?-rh.;;;.}.]g’
Ciflcer Migasla, sppaimled by the C‘cm-.mi “,‘ M'Eiﬁ?,’ SCO' A 3_-)
Aepublic of Cyprus under the Centiying .anlctir!.: .:‘“snus;—i‘n
to carlity siynaturn mnd seals, andd that lm:'1 Tﬂu np{ ?Hﬂ'o'!in“
sald algnaivre is that of the Cerlifying Oftic izosia,

Higusta - Gyprus x; >
Distrl :B}Q—C:D

Dale ..2..9.-}AN.~2L§UH Micasla

FIed Al T e
VTR ST T

(Convention de F.g Haye du

- Country CYPRUS,
bis publi desument

2. has beea sigued by

[y

4. bears the sexlislany of the
Certiffed
at Nicosla,

No ?..EQ%.?/L’?»}.}.‘

Wil W

A LTI PR RLLLLLL T PP

16 Signaiure;

APOSTILLE

5 octohre 1961}

HAREY

nuinunnn|u-.nunu||nu|in-un|uuu

3 acting {u the cupieily of Diztrict Offlesr

29 JAN 2008

A CONSTANDINGLS

IR b g e s

SRl AL T LT T

1 Seered

i
3
3
*
i




Ciastoény odtladok okrithlej pediatky (text peciatky: Overovatel}

Odtlacok okrithle} pediatky so znakom Cyperskej republiky (text peciatky: Overovatel)
Kolkovi zndmke v hodnote EUR 1,71

Tenio dokument podpisala aopediatkovala pani ANGELA KYRIAKIDOU, kiorej
totoZnost’ som overila. Na d6kaz toho pripdjam vlastnoruény podpis a Gradni pediatku.
29, januara 2008

Neditatelny podpis
VIOLETTA GREGORIOU
Overovatel Nikézia — Cyprus




Tymto osvedéujem, 3e podpis uvedeny vys§sie/na druhej strane, je podpis pani
VIOLETTY GREGORIOU—ovej, ktord je OverovatePom v Nikézii, vymenovanym
Zborom ministrov Cyperskej republiky v slade so Zékonom a overovateFoch, kapitola
39, na osved€ovanie podpisov a pedati, & 3¢ pedat’ pri uvedenom podpise je pedat tohto
Overcvatela v Nikozii.

Nikézia - Cyprus

Datum: 29, janudra 2008 Necitatelny podpis
Olcresny Gradnfk
Nikézia
(Podpisal) K. SPYROQU

Oditlacek okrithlef peciatky so znakom Cyperskej republiky (text peciathy: Okresny
tiradnik * Nikdzia)
Kolkovd zndnika v hodnote EUR L7

APOSTILLE
(Convention de La Haye dy 5 actobre 1961)
I. Krajina: CYPRUS
Tento verejny dokument
2. podpisal (Podpisal) XK. SPYROU
3. konajtci ako Okresny tiradnik
4. g nesie pedat/pediatky

Osved&ené
3. v Nikdzii 6. dfia: 29, janudra 2008
7. (kym) A. CONSTANDINOU-om
8. &, 28037/08
9, pedat/pediatka: {0. podpis:
Odilacok okvilhlej peciatiy Necitatelny podpis
56 znakom Cyperskef republiky Némestalk ministra
(text peciatky: Ministerstvo spravodlivosti a vergjndho poriadky
Ministerstvo spravodiivosti
a verejného poriadiu)
2 ks kolkovd zndmka

v hodnote EUR 1,71




prekiad som vyoracovala ako prefcdadatelka
zapisang ¥ 7zozname znalcov, timodnikoy a
prekladatelov, ktory vedie Ministersivo
spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
slvensky jezyk / anglicky Jazyk, evidengné &slo
prekladatel's 970139, Preklndutelshs” /ikon je
rapisany pod poradovym 8slam wnfiurers
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| have developed the translation as g translator
entered in the List of Translators of'the Ministry of
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POWER OF ATTORNEY/ SPLNOMOCNENIE

Donor of Power/ Splnomocnitel’;
Business name/ Obchodné meno: MUSTAND INVESTMENT LIMITED

Seated at/ Sidlo: Akropoleos 59-61, Savvides Center, 1" floar, Flat/Office 102,
) P.C. 2012 Nicosia, Cyprus
Company Reg. No./ JCO: HE 218643

Representation - authorisation to act on bebalf of the company/ Zastiipenie - oprdvnenie
konat’ v mene spoloénosti:

Name/ Meno: Mgr, Zdenka Hrdinavd

Title/ Funkcia: Proxy on behalf of the Power of Attorney dated 29.01.2008/
spinomocnenee na zaklade plnej maci zo dita 29,01.2008

Date of birth/ Detum narodenia: 27.04,1980

Domiciled in/ Bydlisko: Veternicova 3149/21, 841 05 Bratislava, Siovak Republic

Proxy/ Spinomociienec:

Name/ Mzno: Megr. Martina Havlidovd

Registration of Czech Bar Association Na./

&islo evidenéné CAK: 13765

Date of birth/ Ddrion narodenia: 21.04.1983

Domiciled in/ Bydlisko: Weberava 205/5, 150 00 Praha 5, Czech Republic

The Donor of Power hereby provides the Proxy with the Power of Attorney to aif legal acts connected
with acquiring and execution of the rights of the Donor of Attorney as the shareholder of a business
company, namely to:/ Spinomocnite! splnomociiuje splnomocnenca na vietky prdvne iikony spofené s
nadobudnutim a vykondvanim prav spinomacnitela ako akciondra akciovej spoloénosti, a to najnd.

- represent it and execute its shareliolder’s rights in all discussed matters at the regular
and exceptional General Meeting af the business company, which the Proxy is the
shareholder of, namely to represent the Donor of Power at the execution of all its
shareholder’s rights in full extent, especially to participate in the General Meeting of
the company, file applications, demand explanations and vote/ na zastupovanie
a vykon svojich akciondrskych prdv vo vietkych veciach prevokivanych na riadnom
alebo mimoriadnom  valnom  zhromaideni okciovej spolocnosti, kioref je
splnomacnitel akciondrom, a to zasiupovanie pri vWkone vietlgich jeha akciondrskych
prav v plnom rozsahu, najma prdva zidastnit’ sa valného zhromaidenia, poddvat
navrhy, pofadova vysvetienia a hiasovat' na fiom,

- represent the Donor of Power at any negotiation with the company, the Doner of
Power is the shareholder of, or its representatives, / zastupovat’ splnomacnitela pri
akychkolvek rokovamiach s akciovon spolodnoston, ktorej je sphomocnitel
akciondrom, resp. jej zdstupeami,

- sign on behalf of the Donor of Power amendments to the Memorandum of
Association of the company/ podpisovat’ v mene spinmnocnitela dodatky k stanovdm
spolocnosti v mene spinomocnitela,
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- stag shares of the company when increasing the basic capital/ wupisovat’ akcie
spolodnosti pri zvySovani zdkladného imaria,

- execute all the acts connected with the transfer of the shares of the company to the
third party including signing the contract on purchase of securities/ vykondvar’ vietky
dkony spojené s prevodom akeif spolacnosti vidtane uzavretia zmiiv o kiipe cennych
papiercy,

execute all the acts connected with negotiating about the acquiring and dispose of the
shares of the company from the third party including signing the contract on purchase
of securities/ vykondvat' vietky tikony spojené s rokovanim o nadobudnutl a scudzent
akcii spalocnosti wdtane uzavretia zmitv o kilpe cernyich papierov,

- to all legal acts connected with establishment, origination, change and extinction of
right of lien to the company shares awned by the Donor of Power/ na vietly prdavne
iHkony spojené so zriadenfu, vanikom, zmenou a zdnikom zdloiného prdva k akciam
spolocnosti, kiorych majitelom je spinomocnitel.

This Power of Attorney shall be valid for definite term till 31" of December 2013/ Toto spinomacnenie
sa udelufe na dobu wrditt do 31.12.2013.

A onctia. A5 L0138

On behalf of company/
V mene spolocnosti
MUSTAND INVESTMENT LIMITED:

G#f’} ol 4
Mgr. Zdenka Hrdinovd

| accept this Power of Attorney in full extent/Splnomacnenie v plnom razsalu prijimant:

it

Mgr. Martina Havli%ovd

Mar, Martina Havlifovs
n.dllaaktitka
Evidengai & CAK: 13765, IC: 73629260
se sfdlem: Weberovn 205/3, Prahn 5
"SC: 150 00, Ceakd republim




OSVEDCENIE

o pravosti podpisu

Podfa knihy osvedSovania pravosti podpisov osvedéujern pravost’ podpisu; Mgr. Zdenka Hrdinovi, datum
narodenia 27.4.1988, r.¢, 805427/7968, bytom Bratislava, Veternicovi 3149/21, ktorého(ej) totoznost’ som zistil
(a) zékonnym spdsobormn, sposob zistenia totoZnosti: platny dolklad totoZnosti - tradny doklad: Obéiansky preukaz,
séria afalebo gislo: BC555373, ktory(4) listinu predo mnou viastnorutne podpisal(a). Centrilny register
osvedéenych podpisov pridelil podpisu poradové Sisto O 331293/2013.

Bratisiava dita 24.5.2013

Uptzornenie! Notér legalizdcion
neasvedéuje provdivest’ skutodnosti
uvidzanych v listine (§38 ods. 4
Notarskeho poriadiu)
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